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Touch Free Wipe Warmer
Chauffe-lingettes sans contact
Calentador de toallitas sin contacto

KEEP FOR FUTURE REFERENCE  
Please read the instructions carefully before using this product. 
CONSERVER POUR CONSULTATION FUTURE 
Veuillez lire attentivement ces instructions avant d’utiliser ce produit. 
GUARDAR PARA CONSULTAS FUTURAS 
Leer atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto.
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IMPORTANT SAFEGUARDS

   WARNING: STRANGULATION HAZARD! 
ALWAYS KEEP THE WARMER AND ITS PLUG OUT OF REACH OF 
SMALL CHILDREN. Do not use with extension cords. This is NOT 
a toy. Adult use only. 

This appliance is not intended for use by children or persons with 
limited physical and mental capabilities unless they have been 
instructed or supervised on the proper use of this product by a 
person responsible for their safety. 

•	Do not let the cord hang over edge of table or counter, or touch 
hot surfaces.

•	Do not operate any appliance with a damaged cord or plug 
or after the appliance malfunctions or has been damaged in 
any manner.

•	Close supervision is necessary when any appliance is used 
near children.

•	Do not tamper with warmer in any way.
•	Do not use in an oxygen enriched environment or near 
   equipment that stores or emits oxygen. 
 

   CAUTION: Electrically operated product.   

•	Product should be used for intended purposes only – to warm 
wipes. Do not use unit to warm any other objects.

•	To protect against electrical shock do not immerse cord, 
plug or warmer in water or any other liquid.
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•	HOUSEHOLD USE ONLY, do not use outdoors.
•	Do not use the power cord as a handle.
•	NEVER PULL ON THE POWER CORD.
•	Arrange power cord to minimize the possibility of accidents.
•	Unplug from wall outlet when not in constant use and 

before cleaning.
•	Do not place on or near a hot gas or electric burner, 

or in a heated oven.
•	Do not cover with blanket or any type of insulated material.
•	Because of the continuous low levels of heat and moisture 

associated with the warmer, unit must be placed on a 
compatible surface (wood and painted surfaces are not 
recommended). Munchkin, Inc. makes no warranty that surface 
discoloration or damage may not occur due to heat or moisture.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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FCC WARNING
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures: 

•	 Reorient or relocate the receiving antenna.
•	 Increase the separation between the equipment and receiver.
•	 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 

the receiver is connected.
•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
 
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. 

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)
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INCLUDED PARTS
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a.	 Lid
b.	 Wipe opening
c.	 Main cover
d.	 Clear body
e.	 Cover indent
f.	 Motion sensor
g.	 Indicator light (motion sensor)
h.	 Light touch sensor (interior LED)

i.	 Female plug
j.	 Male Plug
k.	 Power Adaptor	

WIPE WARMER POWER ADAPTOR
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CLEANING THE WIPE WARMER
Always unplug the unit and allow it to cool down before cleaning. Remove any wipes and 
wipe unit clean with a non-abrasive cloth.
 
Do not immerse the unit or power cord in water as this could create an electrical hazard.

In rare cases, wipes may become discolored due to prolonged exposure to heat.

PREPARING THE WIPE WARMER
Place the unit on a flat, stable surface. Connect the male and female plugs, and then plug 
the power adapter into a standard household 110-120 volt AC outlet. Do not plug into a 
220 volt AC outlet. The indicator light will be on when functioning properly and the unit 
will begin warming. Only use with a Class 2 Adapter.

Use the cover indent on the front of the clear body to lift open the main cover.

NOTE: Plugging in the power cord is the only way to turn the wipe warmer on and off.

1.	 Remove baby wipes from their 
original package and place them 
inside. The unit accepts up to 100 
wipes (depending on brand); do not 
overfill. Both lids should be able to 
completely close.

2.	 With the main cover open, push 
a corner of the top-most wipe 
through the wipe opening. Then, 
close the main cover.
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USING THE TOUCH-FREE WIPE WARMER
Wave your hand within the effective range of the motion sensor and the lid will open 
‘hands-free’.  

Once the lid is fully opened, pull a wipe through the wipe opening.  

Once your hand has been removed from the effective range of the motion sensor, the 
motion sensor indicator light will blink 5 times before closing to reduce moisture loss.  

NOTE: The effective range of the motion sensor is approximately 3 in. (7.62cm) above 
the main cover.

If the wipes become dry, pour up to 1/2 cup of water directly onto the wipes to re-moisten 
them. To preserve wipes and save energy, unplug the unit if not in use for a prolonged 
period of time.

NOTE: The unit is intended to keep wipes warm for comfortable diaper changes. Wipes are 
not intended to reach a "hot" temperature.
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The task light feature is designed to turn ON automatically when you wave your hand 
within the effective range of the motion sensor. After 15 minutes of non-usage, the task 
light will perform an auto shut-off. 

The task light and nightlight feature can also be turned ON/OFF manually. Simply tap the 
light touch sensor button to turn ON the task light. Tap the light touch sensor button again 
for the night light. Tap the light touch sensor button a third time to turn OFF the light and 
complete the cycle.  

NOTE: If you turn the light ON manually, the light will stay ON until:

MOTION SENSOR INDICATOR LIGHT CHART

USING THE TASK LIGHT & NIGHTLIGHT 

NOTE: If the motion sensor has been activated with the light feature already ON, the task 
light will shut OFF after 15 minutes of non-usage. 

Object in range of motion sensor

Object not in range of motion sensor

Sleeping

INDICATOR LIGHT MODE

Solid light

Blinking light

No light

1.	 User turns OFF the light manually, or
2.	 User activates the motion sensor.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

•	 Product Name: Touch Free Wipe Warmer and Nightlight
•	 Model: MKCA0807 REV1

Electrical Rating: 
•	 12VDC, 720mA, 8.64W, 

Use only with Class 2 power supply
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ONE-YEAR LIMITED WARRANTY
Munchkin’s Touch Free Wipe Warmer and Nightlight includes a one-year limited warranty 
against defects from the date of purchase. In the event of a malfunction or defect during 
the in-warranty period, Munchkin, Inc. at its option, will replace or repair the product 
under warranty. Upon receipt of the product and proof of purchase with a valid date 
of purchase, the defective part will be immediately repaired or replaced and returned 
to you free of charge (USA only). Please send defective unit, proof of purchase and a 
description of the problem you have encountered to:  

Munchkin, Inc.
7835 Gloria Avenue 
Van Nuys, CA 91406, USA 
Attn: Touch Free Wipe Warmer and Nightlight Warranty

NOTE: This warranty does not cover misuse, abuse, abnormal wear & tear, negligence, 
environmental exposure, alteration or accident. Any alteration or removal of the product 
date code invalidates all claims against the manufacture.

CONTACT US 
If you have any questions or wish to provide comments about this product, feel free to 
contact our Customer Satisfaction team at 1-800-344-2229 (M-TH 8:00am-5:00pm PST, 
F 8:00am-1:00pm PST) or visit our website at www.munchkin.com. 



    Customer Service
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  Renseignements importants       

RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS

   MISE EN GARDE :  
RISQUE D'ÉTRANGLEMENT! TOUJOURS GARDER LE CHAUFFE-
LINGETTES ET SA FICHE HORS DE PORTÉE DES JEUNES ENFANTS. 
Ne pas utiliser avec une rallonge. Ce produit n’est pas un jouet. 
Pour adultes seulement. 

Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des enfants ou des 
personnes dont les capacités physiques et mentales sont limitées, 
sauf s’ils sont supervisés ou ont reçu des directives sur l'utilisation 
de ce produit par une personne responsable de leur sécurité. 

•	Ne pas laisser le cordon d’alimentation pendre au-dessus du bord 
de la table ou du comptoir, ni toucher des surfaces chaudes.

•	Ne pas faire fonctionner un appareil dont le cordon 
d’alimentation ou la fiche est endommagé après que l'appareil 
ait mal fonctionné ou ait été endommagé de quelque manière 
que ce soit.

•	Une surveillance étroite est nécessaire lorsque tout appareil est 
utilisé à proximité d’enfants.

•	Ne pas modifier le chauffe-lingettes de quelque façon que ce soit.
•	Ne pas utiliser dans un environnement enrichi en oxygène ou à 

proximité d'un équipement qui stocke ou émet de l'oxygène. 

   MISE EN GARDE : 
Produit à commande électrique.
•	Le produit ne doit être utilisé qu'aux fins prévues – pour 

réchauffer les lingettes. Ne pas utiliser l'appareil pour 
réchauffer d'autres objets.
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  Renseignements importants           Renseignements importants

•	Pour vous protéger contre les chocs électriques, ne pas 
immerger le cordon, la fiche ou le chauffe-lingettes dans l'eau 
ou tout autre liquide.

•	USAGE MÉNAGER UNIQUEMENT, ne pas utiliser à l'extérieur.
•	Ne pas utiliser le cordon d'alimentation comme une poignée.
•	NE JAMAIS TIRER SUR LE CORDON D'ALIMENTATION.
•	Disposer le cordon d'alimentation de manière à minimiser les 

risques d'accident.
•	Débrancher l'appareil de la prise murale après utilisation et 

avant de le nettoyer.
•	Ne pas placer sur ou près d'un brûleur à gaz ou électrique 

chaud, ni dans un four chauffé.
•	Ne pas couvrir avec une couverture ou tout autre type de 

matériau isolant.
•	En raison des faibles niveaux continus de chaleur et d'humidité 

associés au chauffe-lingettes, l'unité doit être placée sur une 
surface compatible (le bois et les surfaces peintes ne sont 
pas recommandés). Munchkin, Inc ne peut garantir qu’une 
décoloration de la surface ou des dommages à la surface ne 
se produiront pas en raison de la chaleur ou de l'humidité.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS
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  Renseignements importants       

INFORMATIONS DE LA FCC
REMARQUE : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites pour appareils 
numériques de classe B, selon la section 15 des règlements de la FCC. Ces restrictions 
visent à garantir une protection suffisante contre les interférences nuisibles dans une 
installation à domicile. Cet équipement produit, utilise et peut émettre de l'énergie radio 
électrique et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux présentes instructions, peut 
causer des interférences nuisibles aux communications radio.

Il n'existe toutefois aucune garantie que de telles interférences ne se produiront pas 
dans une installation particulière. Si cet appareil cause des interférences nuisibles à la 
réception des signaux de radio ou de télévision, ce qui peut être déterminé en allumant et 
en éteignant l'appareil, on encourage l'utilisateur d'essayer de corriger ces interférences 
par l'un des moyens suivants : 

•	 Réorienter ou déplacer l'antenne réceptrice.
•	 Augmenter la distance séparant l'équipement du récepteur.
•	 Brancher l'équipement dans une prise sur un circuit différent de celui auquel 

le récepteur est branché.
•	 Demander conseil au revendeur ou technicien spécialisé en radio/télévision.
 
Cet appareil est conforme à la section 15 des réglementations de la FCC. Son 
fonctionnement est assujetti aux deux conditions suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas 
causer d’interférences nuisibles, et (2) Cet appareil doit accepter toute autre interférence 
reçue, y compris les interférences pouvant entraîner un fonctionnement non désiré. 

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)
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  Renseignements importants       

PIÈCES INCLUSES
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a.	 Couvercle
b.	 Ouverture pour lingettes
c.	 Capot principal
d.	 Boîtier transparent
e.	 Encoche du capot
f.	 Détecteur de mouvement
g.	 Voyant lumineux 
      (détecteur de mouvement)
h.	 Capteur tactile lumineux 
      (voyants intérieurs)

i.	 Fiche femelle
j.	 Fiche mâle
k.	 Adaptateur d'alimentation	

CHAUFFE-LINGETTES ADAPTATEUR D'ALIMENTATION
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NETTOYAGE DU CHAUFFE-LINGETTES
Toujours débrancher l'appareil et le laisser refroidir avant de le nettoyer. Retirer toute 
lingette et nettoyer l'unité avec un chiffon non abrasif.

Ne pas plonger l'appareil ou le cordon d'alimentation dans l'eau, car cela pourrait créer un 
risque de choc électrique.

Dans de rares cas, les lingettes peuvent se décolorer en raison d'une exposition prolongée 
à la chaleur.

PRÉPARATION DU CHAUFFE-LINGETTES
Placer l’unité sur une surface plane et stable. Connecter les fiches mâle et femelle, puis 
brancher l'adaptateur d'alimentation dans une prise secteur standard de 110-120 volts. 
Ne pas brancher sur une prise de courant alternatif de 220 volts. Le voyant DEL s'allume 
lorsque le système fonctionne correctement et l'appareil commence à se réchauffer. 
À utiliser uniquement avec un adaptateur de classe 2.

Utiliser l'encoche à l'avant du boîtier transparent pour soulever le capot principal.

REMARQUE : Brancher le cordon d'alimentation est le seul moyen d'allumer et d'éteindre 
le chauffe-lingettes.

1.	 Retirer les lingettes pour bébé 
de leur emballage d'origine et les 
placer à l'intérieur. L'unité accepte 
jusqu'à 100 lingettes (selon la marque); 
ne pas trop remplir. Les deux couvercles 
doivent pouvoir se fermer complètement.

2.	 Lorsque le couvercle principal 
est ouvert, pousser un coin de 
la lingette du dessus à travers 
l'ouverture. Ensuite, fermer le 
couvercle principal.
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UTILISER LE CHAUFFE-LINGETTES SANS CONTACT
Agiter votre main dans la zone de détection du détecteur de mouvement et le couvercle 
s'ouvrira sans contact.

Une fois le couvercle complètement ouvert, tirer une lingette par l'ouverture.

Une fois que votre main est retirée de la zone de détection du détecteur de mouvement, 
le témoin lumineux du détecteur de mouvement clignote 5 fois avant de se refermer pour 
réduire la perte d'humidité.  

REMARQUE : La zone effective du détecteur de mouvement est d'environ 3 po/7,62 cm 
au-dessus du couvercle principal.

Si les lingettes deviennent sèches, verser jusqu'à 1/2 tasse d'eau directement sur les 
lingettes pour les réhumidifier. Pour préserver les lingettes et économiser l'énergie, 
débrancher l'appareil s'il n'est pas utilisé pendant une période prolongée.

REMARQUE : L'appareil est destiné à garder les lingettes au chaud pour un changement 
de couche confortable. Les lingettes ne sont pas supposées atteindre une température 
« chaude ».
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La fonction d’éclairage d’appoint est conçue pour s'allumer automatiquement lorsque 
vous agitez la main dans la zone de détection effective du détecteur de mouvement. 
Après 15 minutes d’inutilisation, l’éclairage d’appoint s’éteindra automatiquement.

L’éclairage d’appoint et la veilleuse peuvent également être activés ou désactivés 
manuellement. Il suffit de toucher le capteur tactile lumineux pour allumer l’éclairage 
d’appoint. Appuyer à nouveau sur le capteur tactile lumineux pour la veilleuse. Appuyer une 
troisième fois sur le capteur tactile lumineux pour éteindre la lumière et terminer le cycle.  

REMARQUE : Si vous allumez la lumière manuellement, la lumière restera allumée 
jusqu'à ce que :

TABLEAU DES TÉMOINS LUMINEUX DU DÉTECTEUR 
DE MOUVEMENT

UTILISER L’ÉCLAIRAGE D'APPOINT ET LA VEILLEUSE 

REMARQUE : Si le détecteur de mouvement a été activé alors que la fonction d'éclairage 
était déjà activée, l’éclairage d’appoint s'éteindra après 15 minutes d'inutilisation.

Objet dans la zone de détection 
du détecteur de mouvement

L'objet n'est pas dans la zone de détection 
du détecteur de mouvement

Veille

TÉMOIN LUMINEUX MODE

Lumière pleine

 
Lumière clignotante

 
Aucune lumière

1.	 L'utilisateur éteigne la lumière manuellement, ou
2.	 L'utilisateur active le détecteur de mouvement.
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SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

•	 Nom du produit : Chauffe-lingettes sans contact
•	 Modèle : MKCA0807 REV1

Classement électrique : 
•	 12 VCC, 720mA, 8.64W, n'utiliser qu'avec une 

alimentation de classe 2
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GARANTIE LIMITÉE D’UN AN
Le chauffe-lingettes sans contact de Munchkin est assorti d’une garantie limitée d’un 
an contre tout défaut à compter de la date d'achat. En cas de défaillance ou de défaut 
au cours de la période sous garantie, Munchkin, Inc. peut, à sa discrétion, remplacer 
ou réparer le produit sous garantie. Dès réception du produit et de la preuve d'achat 
avec une date d'achat valide, la pièce défectueuse sera immédiatement réparée ou 
remplacée et le produit vous sera retourné sans frais (États-Unis seulement). Veuillez 
envoyer l’appareil défectueux, la preuve d'achat et une description du problème que 
vous avez rencontré à :  

Munchkin, Inc.
7835 Gloria Avenue 
Van Nuys, CA 91406, USA 
Attn: Touch Free Wipe Warmer and Nightlight Warranty

REMARQUE : Cette garantie ne couvre pas la mauvaise utilisation, l'abus, l'usure anormale, 
la négligence, l'exposition à l’environnement, les altérations ou les accidents. Toute 
modification ou suppression du code de date du produit annule toute réclamation à 
l'encontre du fabricant.

CONTACTEZ-NOUS 
Si vous avez des questions ou des commentaires sur ce produit, n’hésitez pas à contacter 
notre équipe de satisfaction client au 1-800-344-2229 (du lundi au jeudi de 8 h à 17 h HNP, 
le vendredi de 8 h à 13 h HNP) ou visitez notre site Web au www.munchkin.com.
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INFORMACIÓN IMPORTANTE

   ADVERTENCIA: 
¡PELIGRO DE ESTRANGULAMIENTO! MANTENER EL CALENTADOR 
Y EL ENCHUFE FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS. No utilizar 
con alargadores. Este producto no es un juguete. De uso exclusivo 
para adultos. 
 
Este aparato no está diseñado para ser utilizado por niños 
o personas con capacidades físicas o mentales limitadas, 
salvo que hayan sido instruidos sobre el correcto uso del aparato 
o estén supervisados por un responsable de su seguridad. 

•	No dejar que el cable cuelgue del borde de la mesa o la 
cubierta o que entre en contacto con superficies calientes.

•	No utilizar nunca un aparato que tenga el cable o el enchufe 
dañados, luego de que el aparato haya presentado fallas o 
haya resultado dañado de alguna manera.

•	Extremar las precauciones cuando se utiliza un electrodoméstico 
con niños cerca.

•	No modificar el calentador en modo alguno.
•	No utilizar en un entorno enriquecido con oxígeno o cerca 

de equipos que almacenen o suministren oxígeno. 

   ATENCIÓN: 
Producto de funcionamiento eléctrico. 

•	El producto solo podrá utilizarse para su uso previsto: calentar 
toallitas. No utilizar para calentar cualquier otro objeto.
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•	Para evitar el riesgo de descargas eléctricas, no sumergir el 
cable, enchufe o aparato en agua o cualquier otro líquido.

•	PARA USO DOMÉSTICO EXCLUSIVO, no utilizar en exteriores.
•	No utilizar el cable a modo de asa.
•	NO JALAR JAMÁS EL CABLE.
•	Colocar el cable para reducir al máximo la posibilidad de sufrir 

un accidente.
•	Desenchufar el aparato de la toma de pared cuando no se esté 

utilizando y antes de limpiarlo.
•	No colocar sobre una estufa a gas o eléctrica, ni cerca de ella, 

ni en un horno en funcionamiento.
•	No cubrir con una manta o cualquier otro material aislante.
•	Debido a los constantes bajos niveles de calor y humedad 

asociados al calentador, colocar la unidad sobre una superficie 
adecuada (no se recomienda el uso sobre superficies pintadas o 
de madera). Munchkin, Inc. no puede garantizar que la superficie 
no se vea afectada negativamente por el calor o la humedad.

CONSERVAR ESTAS INSTRUCCIONES
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DECLARACIÓN DE LA FCC
NOTA: este aparato ha sido probado y cumple las limitaciones de un dispositivo digital 
de Clase B con arreglo al apartado 15 de la normativa de la FCC. Dichas especificaciones 
ofrecen una protección razonable contra interferencias dañinas en una instalación doméstica. 
Este dispositivo genera, utiliza y puede emitir radiaciones radioeléctricas y, de no instalarse 
y utilizarse según las instrucciones, podría provocar interferencias perjudiciales para las 
comunicaciones por radio.

No obstante, no se puede garantizar la ausencia de interferencias en una instalación en 
concreto. En el supuesto de que el aparato provoque interferencias perjudiciales para la 
recepción de radio o televisión, algo que se puede comprobar encendiendo y apagando 
el aparato, se recomienda corregirlas según una de las medidas siguientes: 

•	 Reorientar o reubicar la antena receptora;
•	 Aumentar la separación entre el aparato y el receptor;
•	 Conectar el aparato a una toma de un circuito distinto al que está conectado el receptor;
•	 Consultar al proveedor o a un técnico profesional de radio/televisión.
 
Este dispositivo es conforme al apartado 15 de la normativa de la FCC. El funcionamiento 
está sujeto a las dos condiciones siguientes: 1) El dispositivo no provocará interferencias 
peligrosas y 2) El dispositivo aceptará toda interferencia recibida, incluidas aquellas que 
puedan provocar un funcionamiento no deseado. 

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)
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  Información importante

PIEZAS INCLUIDAS

a

b

g

f

e

h
i

j k

d

c

a.	 Tapa
b.	 Abertura para toallitas
c.	 Cubierta principal
d.	 Cuerpo transparente
e.	 Muesca
f.	 Sensor de movimiento
g.	 Indicador luminoso 
      (sensor de movimiento)
h.	 Sensor táctil luminoso 
      (LED internos)

i.	 Enchufe hembra
j.	 Enchufe macho
k.	 Adaptador de corriente	

CALENTADOR DE TOALLITAS ADAPTADOR DE CORRIENTE
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LIMPIEZA DEL CALENTADOR DE TOALLITAS
Desenchufar siempre la unidad y esperar a que se enfríe antes de limpiarla. Retirar las 
toallitas y limpiar la unidad con un trapo suave.

No sumergir la unidad ni el cable en agua, ya que puede ser peligroso.

En algunos casos, el color de las toallitas puede alterarse debido a una exposición 
prolongada al calor.

PREPARACIÓN DEL CALENTADOR DE TOALLITAS
Colocar la unidad sobre una superficie plana y estable. Conectar los enchufes macho 
y hembra y, a continuación, enchufar el adaptador de corriente a una toma doméstica 
estándar de CA de 110-12 V. No enchufar a una toma de CA de 220 V. El LED se 
iluminará cuando el aparato esté bien conectado y la unidad empezará a calentarse. 
Utilizar exclusivamente con un adaptador de Clase 2.

Utilizar la hendidura situada en la parte delantera del cuerpo transparente para abrir 
la cubierta principal.

NOTA: para conectar/desconectar el calentador de toallitas, enchufar el cable.

1.	 Extraer las toallitas de bebé de 
su empaque original y colocarlas 
adentro. La unidad tiene capacidad 
para unas 100 toallitas (en función 
de la marca); no llenar en exceso. 
Ambas tapas deberán poder 
cerrarse por completo.

2.	 Con la cubierta principal abierta, 
pasar uno de los extremos de 
la primera toallita a través de la 
abertura. A continuación, cerrar 
la cubierta principal.
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INSTRUCCIONES DE USO DEL CALENTADOR 
DE TOALLITAS SIN CONTACTO
Pasar la mano dentro del alcance efectivo del sensor de movimiento para abrir la tapa 
sin necesidad de tocarla.  

Cuando la tapa esté totalmente abierta, jalar una toallita a través de la abertura.  

Una vez que se haya retirado la mano del alcance efectivo del sensor de movimiento, 
la luz indicadora del sensor de movimiento parpadeará 5 veces antes de cerrarse para 
reducir la pérdida de humedad.  

NOTA: el alcance efectivo del sensor de movimiento es de aproximadamente 7,62 cm 
por encima de la cubierta principal.

Si las toallitas se secan, agregar hasta 1/2 taza de agua directamente sobre las toallitas 
para rehidratarlas. Para conservar mejor las toallitas y ahorrar energía, desenchufar la 
unidad si no se va a utilizar durante un largo período de tiempo.

NOTA: la unidad está diseñada para calentar toallitas y hacer del cambio de pañal una 
experiencia más agradable. Las toallitas no alcanzarán una temperatura elevada.
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La luz de funcionamiento está diseñada para encenderse automáticamente cuando se 
pasa la mano dentro del alcance efectivo del sensor de movimiento. Tras 15 minutos de 
inactividad, la luz de funcionamiento se apagará automáticamente.

La luz de funcionamiento y la luz de noche también se pueden encender y apagar 
manualmente. Sólo hay que tocar el botón del sensor táctil luminoso para encender la 
luz de funcionamiento. Tocar de nuevo el botón del sensor táctil luminoso para encender 
la luz de noche. Tocar el botón del sensor táctil luminoso una tercera vez para apagar la 
luz y completar el ciclo.  

NOTA: si se enciende la luz manualmente, ésta permanecerá encendida hasta que:

GUÍA DEL INDICADOR LUMINOSO DEL SENSOR 
DE MOVIMIENTO

INSTRUCCIONES DE USO DE LA LUZ DE FUNCIONAMIENTO 
Y DE LA LUZ DE NOCHE 

NOTA: si el sensor de movimiento se ha activado con la función de luz ya encendida, 
la luz de funcionamiento se apagará tras 15 minutos sin actividad.

Objeto dentro del alcance del sensor 
de movimiento

Objeto fuera del alcance del sensor 
de movimiento

En reposo

INDICADOR LUMINOSO MODO

Luz fija

 
Luz parpadeante

 
Luz apagada

1.	 El usuario apague la luz manualmente; o
2.	 El usuario active el sensor de movimiento.
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ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

•	 Nombre del producto: Calentador de toallitas sin contacto
•	 Modelo: MKCA0807 REV1

Clasificación eléctrica: 
•	 12 V CC, 720 mA, 8,64 W
•	 Utilizar únicamente con una fuente de alimentación de Clase 2
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GARANTÍA LIMITADA DE UN AÑO
El calentador de toallitas sin contacto de Munchkin incluye una garantía limitada de un 
año contra defectos a partir de la fecha de adquisición. En el supuesto de que se produzca 
una falla o un defecto durante el período de garantía, Munchkin, Inc. reparará o sustituirá 
el producto a su total discreción. Tras recibir el producto y una prueba de compra con una 
fecha de adquisición válida, la pieza defectuosa se reparará o sustituirá de inmediato y 
se devolverá al propietario sin costo alguno (sólo en EE. UU.). Por favor, enviar la unidad 
defectuosa, la prueba de compra y una descripción del problema a:  

Munchkin, Inc.
7835 Gloria Avenue 
Van Nuys, CA 91406, USA 
Attn: Touch Free Wipe Warmer and Nightlight Warranty

NOTA: la presente garantía no cubre el uso incorrecto, abuso, desgaste o rotura anómalos, 
negligencia, exposición a la intemperie, alteración o accidente. Toda alteración o eliminación 
del código de fecha del producto anulará todo reclamo contra la fabricación.

CONTACTO 
Para solucionar dudas o enviar comentarios sobre el producto, llamar al Servicio 
de Atención al Cliente al 1-800-344-2229 (de lunes a jueves de 8:00 a 17:00 horas 
(hora del Pacífico), el viernes de 8:00 a 13:00 horas (hora del Pacífico) o visitar el sitio 
web www.munchkin.com.



    Servicio de Atención al Cliente







© 2021 MUNCHKIN, INC. 7835 GLORIA AVE., VAN NUYS, CA 91406. MUNCHKIN BABY CANADA LTD., 
3-8460 MOUNT PLEASANT WAY, MILTON, ON L9T 8W7. MADE IN CHINA / FABRIQUÉ EN CHINE. 


